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KORT SAMMENDRAG:

LYSETS RIKE ligger ved jordens midtpunkt. Den Hellige Solen opplyser det.

Fremmede, lemuriere, madrager og en del mennesker i Lysets rike har klart å fremstille en eliksir som fjerner alle onde og fiendtlige tanker fra menneskehjernen. Deres store mål er å skape varig fred på jorden og å redde planeten Tellus fra undergang.

Mens tiden inne i Lysriket bare er et ord uten betydning, har man nå i den ytre verden nådd frem til år 2080.

Jori og Sassa har med hjelp fra Marco og vennene hans –  og noen ånder – klart å bekjempe korrupsjonen og mafiaveldet i verden. Men mye annet gjenstår, og flere grupper er kommet ut fra jordens indre.

Ved å gifte seg med hverandre har Jori og Sassa nå forent Isfolket og heksemesterslekten.
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– KOM, sa Goram lavt. – Kom, så skal dere få se noe helt spesielt!

Berengaria og Móri fulgte undrende etter ham.

Det var fremdeles mørkt, men solen varslet sin ankomst i form av et svakt lysskjær i horisonten i øst.

De var kommet opp til jordens overflate nesten samtidig med Jori og Sassa, og ikke særlig langt fra dem heller. Móri og de to ledsagerne hans hadde fått tildelt landene rundt Den meksikanske golf og Det karibiske hav. Altså Mellom-Amerika, det sørlige Nord-Amerika og det nordlige Sør-Amerika. Et stort, men ikke spesielt vanskelig område.

De var kommet opp i Bolivias høyland, der åsene var skyhøye og dalene skar seg så dypt ned som til selveste helvete.

De var høyt oppe. Goram hadde styrt gondolen dit fra rakettbasen mellom fjellene. Han hadde landet og bedt dem unne seg en eksklusiv rast før arbeidet begynte.

– Du gjør meg nysgjerrig, innrømmet Berengaria, kanskje den vakreste i venneflokken fra Lysets rike.

Da smilte Goram hemmelighetsfullt. De fulgte en vei langs åskammen.

– Du har vært her før, konstaterte Móri.

– Jeg har vel vært i de fleste av jordens land, svarte Goram. – Det inngikk i utdannelsen vår.

– Men du er jo lemurier? Hvordan klarte du det?

– Man lærer å holde seg unna mennesker. Goram tok av fra veien og gikk ut mot kanten av åsen.

– Forsiktig nå, så dere ikke snubler i halvmørket, advarte han. Berengaria rygget instinktivt tilbake. Hun var ute på kanten og så ned i en avgrunn så svimlende at hun vel ikke hadde kunnet drømme om det engang.

– Du har rett, Goram, smilte Móri. – Det var verdt en avstikker.

– Dere har ikke sett halvparten ennå, sa han med dempet stemme. – Kom, følg meg, men se dere godt for.

Han begynte å klatre litt nedover og stanset på en fjellhylle øverst på stupet. – Slå dere ned her og vent, sa han. – Det er ikke så lenge til nå.

De gjorde det. Alle tre satte seg med ryggen mot en kald klippevegg.

– Denne utrolige kløften må vel være kjent? spurte Móri.

– Det er verdens største dyp – på landjorden, svarte Goram. – Særlig kjent er den vel ikke, den ligger for avsides til det. Den er kjent som kondorenes overnattingssted. De sover der nede i dypet. «Kondorenes pass», kalles det.

– Oi, sa Berengaria og begynte å nynne på den gamle sangen «El cóndor pasa». Helt riktig oversatt var det jo ikke. Mennene smilte.

Det lysnet raskt. Og plutselig brøt solstråler igjennom og farget klippeveggene i passet gyllenrøde.

– Storslagent! hvisket Berengaria.

Goram grep tak i armen hennes og pekte med den andre hånden. – Se!

Hun fulgte blikket hans. Nedover.

Da solen varmet opp klippen, steg mektige fugler opp av dypet med tunge, feiende vingeslag. Hun hørte Móri trekke pusten skjelvende, og hun følte den samme ærefrykten som han.

Tause kretset kondorene oppover. Med vingespenn på tre meter seilte de majestetisk og dekorativt svarte høyere og høyere mot morgenrøden i øst.

Berengaria trykket seg mot fjellveggen da en liten flokk av dem kom susende forbi, bare en fem-seks meter unna. Tause, for gribber har ikke noe lydorgan. Så var de oppe og borte.

Men det kom flere nedenfra. De tre menneskelige vesenene på fjellhyllen glemte tid og sted der de henført betraktet underet.

– Dette skulle Lilja ha sett, mumlet Goram med sårhet i stemmen.

Móri så på ham. – Det kan vel la seg ordne, sa han rolig.

– Nei, svarte Goram. – Nei, det går ikke. Móri holdt inne med sitt «Du gjør både deg selv og henne vondt med den stivnakkede holdningen din».

Den saktmodige Móri ble indignert. I likhet med mange andre hadde han vanskelig for å forstå viktigheten av å tjene Den Hellige Solen på den måten som Goram og de andre Elitevokterne gjorde. Å forsake alt for denne rene tjenesten. Munke-, nonne- og ridderordener var gammeldags. Man fikk et liv i gave. Skulle man da ikke gjøre det beste ut av det?

Men for Goram var kanskje denne tjenesten det beste?

Tull!

De var på vei tilbake til gondolen, fylt av en andektig stemning, da Móri nokså brått sa:

– Jeg har nettopp snakket med min sønn Dolg. Han lurer på om du vil bytte plass med Armas, Goram.

– Men hvorfor det? sa Vokteren forundret.

– Fordi Armas og Lilja ikke går sammen. Armas er jo ganske besværlig, som vi alle vet. Til å begynne med trodde vi at han var snobbete, til han forelsket seg i den enkle Kari …

– Kari var ikke «enkel», avbrøt Berengaria. – Husk at hun var rikmannsdatteren i eventyret!

– Du har rett. I hvert fall godtar han ikke Lilja. Ikke det at han er uvennlig eller noe sånt, men han ignorerer henne. Snakker bare med Dolg. Lilja blir beklemt og lei seg, og Dolg liker ikke situasjonen.

Goram sa ingen ting, men Berengaria tente på alle pluggene.

– Mener du at han skal hit? I stedet for Goram? Det går jeg ikke med på!

– Takk, mumlet Goram.

– Jeg trodde du var litt svak for Armas, Berengaria, sa Móri.

– Jeg? Armas? Den stabukken! Nei, jeg har andr… Hun tok seg i det. – Og han kan ikke fordra meg, det vet du, onkel Móri.

– Kjære Berengaria, ikke kall meg onkel, om jeg så er onkelen din aldri så mye. Jeg føler meg så gammel da. Da lo de to andre.

– Du, gammel? sa Goram. – Kanskje i visdom, men ikke av utseende og væremåte.

– Takk, takk, men for å være alvorlig: Armas får pent fordra deg, Berengaria. Dolg er for myk til å si fra, men jeg legger ikke fingrene imellom. Og at Berengaria kan bite fra seg, vet vi jo. Det er på tide at han lærer seg folkeskikk.

Det ble stille. Solen sto på himmelhvelvet nå, men ennå var luften uten varme. En frisk, mild kjølighet rådet over Bolivias kuperte fjellandskap. Akkurat der hvor de gikk, nær gondolen nå, så de ned i en annen dal med like bratte sider, men ikke så dyp som kondorpasset. Alt var eventyrlig vakkert og spennende.

Móri og Berengaria la merke til Gorams forstemthet.

– Du vil ikke bytte? sa Móri lavt.

– Nei. Og jo. Jeg trives så godt sammen med dere …

– Og vi med deg, sa de andre.

Goram fortsatte: – Og jeg prøver jo å holde meg unna Lilja. Men hun må ikke ha det vanskelig, ikke bli behandlet på den måten.

De ventet. Goram så ut over Andesfjellenes høyland med fortvilelse i blikket.

– Hvor befinner de seg? spurte han til slutt.

Móri pustet ut. – De har ansvaret for hele Nordkalotten. Deler av Canada, Alaska, Sibir og så videre. Hele veien rundt. Det blir en kald fornøyelse.

– Kulden kan jeg klare. Men …

Da han nølte, sa Móri fort: – For øyeblikket er de i Canada. Benytt anledningen nå, mens de er relativt nær!

De så på ansiktsuttrykket til Goram at han hadde bestemt seg.

DE DRO TILBAKE til rakettbasen. En ganske tilfreds Armas ankom i en liten gondol, men Goram skulle ta sin egen tilbake. Diplomatisk hadde Móri og Dolg forklart at Móri trengte de spesielle evnene til Armas i oppdraget sitt. Det godtok Fremmed-sønnen, men han likte ikke å være nødt til å omgås Berengaria.

– Hun er ute etter meg, sa han lavt til Móri da hun var utenfor hørevidde.

– Berengaria? For noe tøys, svarte Móri. – Hun har helt andre interesser, det kan jeg love deg.

Det staselige ansiktet til Armas ble dystrere. Men han ble ved. – Hun er så vimsete. Og skravlete.

– Du har ikke helt fulgt med i tiden. Det er lenge siden det der. Hun er voksen nå. Og husk det, Armas, sa Móri skarpt. – Jeg vil ikke ha noe av den slags nykker som dine i gruppen min. Her aksepterer alle hverandre slik de er. Og omgås med vennlighet. Spøke, ja, erte også, det er lov. Men ikke forakte eller ignorere noen.

Kanskje fikk Armas et lite stikk i samvittigheten ved heksemesterens ord. I hvert fall nikket han og sa at han hadde forstått.

Men det første smilet hans til Berengaria ble litt anstrengt.

Så sa Goram farvel.

Han så etter dem mens gondolen hans steg mot himmelen.

De skulle komme til å oppleve store påkjenninger selv etterhvert, men det visste ikke han. Han visste bare at han skulle få se Lilja igjen, og det fylte sjelen hans med en angst og kroppen hans med en hektisk lengsel som overskygget alt.
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SÅ VELDIG NÆR var de ikke akkurat, Dolg og Lilja. De ventet på Goram lengst oppe i Canadas nordvestligste hjørne, i nærheten av den lille byen Aklavik. Om det var indianere eller eskimoer som bodde der, visste ikke Goram, men navnet kunne tyde på eskimoisk opprinnelse. Eller kanskje rett og slett norsk? Eller islandsk? Det fantes en viss prosent nordboere i det nordlige Canada.

Da hadde Goram fløyet over den veldige elven Yukon, som skar sitt dype leie gjennom et ødslig, forrevent landskap. Han hadde sett ned på det tidligere gullgraverområdet Klondike i det stille daggryet. Klondike med sine spøkelsesbyer, der løse planker slamret i vinden og støvet føk gjennom tomme gater. Han hadde sett «hovedstaden» Dawson, som hadde vokst lavineartet til tyve tusen innbyggere under gullrushet. Nå bodde det bare et hundretall mennesker der.

Så kom ny villmark, til landskapet åpnet seg mot Nordishavet.

Han så dem på avstand, de var ganske langt fra Aklavik, ville vel ikke bli oppdaget, selvfølgelig. Han så først gondolen deres og de blinkende lyktene som viste ham vei. Det var halvlys vårnatt her så langt mot nord, han så de to menneskene tydelig. Særlig da han slo på sine egne lyskastere og blinket til svar.

Der var hun. Gorams hjerte ble breddfullt av en umåtelig sterk følelse som holdt på å kvele ham. For det var sorg i den lykken han følte over å få se den lille skikkelsen hennes igjen.

De blonde krøllene lyste frem under pelskanten på hetten. Som alltid var det syntetisk pelsverk man brukte, aldri ekte.

Goram smilte for seg selv da han tenkte på Indra, som hadde reist ut på jorden for å gå rundt i en overdådig gaupepels. Bak på ryggen hadde hun festet en stor lapp der det sto: «Garantert uekte». Det var hennes tributt til dyrenes beskyttelse. Og sin egen forfengelighet.

Han var nede. Svingte i en fin bue og landet ved siden av den større gondolen deres.

Lilja … Hjertet hamret. Ville han klare å se henne igjen? Ville hjertet hans klare det? Ville det ikke bli sprengt av fortvilelse over at han aldri kunne få henne?

Han måtte legge an en mutt, avvisende holdning, så hun skulle forstå at det ikke fantes noe håp for dem. Eller …  Nei, det kunne han ikke gjøre, Armas hadde jo oppført seg på den måten. Goram kunne ikke påføre henne enda flere sår.

Å, Hellige Sol, dette kom til å bli vanskelig!

Dolg kom ham i møte med sitt vemodige, vennlige smil. Dolg, som ingen i Lysriket forsto seg på, men som alle elsket.

– Fint at du kom, Goram! Vi trenger deg her. Goram så undrende på ham. – Problemer?

– Uoverstigelige!

Så var Lilja der. Han måtte rette blikket mot henne, og det skar i hjertet hans ved synet av det elskede ansiktet. Hun var enda vakrere enn han husket henne – og her så Goram med kjærlighetens øyne, for Lilja var egentlig ikke eksepsjonell på noen måte, hun var bare en søt, ung pike blant tusen andre minst like søte. Men hun hadde dette uforklarlige dragende som han hadde falt for. Kinnene og nesetippen hennes var røde av kulden i polarområdet, og øynene glitret og strålte mot ham, engstelige, spørrende, og han tvang seg til å smile til henne. Det var egentlig ikke så vanskelig, oppdaget han, det føltes helt naturlig og riktig. Men han måtte ikke, måtte ikke gi etter på noen måte, måtte ikke bli følelsesmessig involvert.

Akk, som om han ikke allerede var det?

– Hva består problemene i? spurte han nøytralt. Dolg svarte: – Du vet at vi må utvise den aller største varsomhet her på Nordkalotten for ikke å forstyrre økologien og klimaet. Det er spesielt viktig her.

– Javisst, jeg forstår.

– Så vi har vært meget sparsomme med madragenes eliksir. Skulle bare stenke litt i bebodde trakter.

Goram nikket.

Det gåtefulle, vidunderlig vakre ansiktet til Dolg fortrakk seg i bekymring. – Vi startet ved Angmagssalik på Øst-Grønland. Lengre nord var alt avfolket. Vi fulgte kysten sørover og siden vestover, og videre over til de kanadiske øyene i nord. Goram … De skal jo være dekket av tundra! Og det skal bo eskimoer ved fjordene.

Goram ventet. Dolg trakk pusten.

– Alt var et ispanser, Goram! Et mange hundre meter høyt ispanser. Alle innbyggerne hadde forlatt øyene. Baffinland var borte under isen. Ellesmere Island og Victoria Island også. Alle de mindre øyene. Is, is, alt gikk i ett, øyer og hav, bare is! Du så Aklavik, ikke sant?

– Skimtet bare lys på avstand.

– Byen har vokst enormt. Alle eskimoene fra øyene er kommet dit. Og det skulle ikke forundre meg om de ble nødt til å flykte herfra også snart.

– Har dere avlagt rapport?

– Jada. De Fremmede sier at isen ved Antarktis, rundt Sydpolen, smelter foruroligende fort. Kolossale isfjell brytes løs og seiler ut på havet.

Goram trakk pusten dypt. – Så en polkantring truer?

– Har allerede begynt. Husker du et sterkt skjelv vi opplevde i Lysets rike nylig?

– Ja.

– Det var en liten krengning. En advarsel.

Lilja innskjøt: – Men da burde vi kanskje bruke eliksiren mer? For å smelte isen her, mener jeg.

– Vi har for lite, Lilja, sa Dolg. – Og det må gjøres etter meget nøyaktige målinger.

– Kan ikke Marco gjøre noe?

Mennene smilte av denne evige fortrøstningen til Marco.

– Jeg tror ikke engang han er istand til å gjøre noe her, sa Goram. – Forøvrig befinner han seg nå i Zürich i Sveits, på et møte om mafiaens herjinger og flere andre ting av største alvor for jorden.

– Da skal vi ikke forstyrre ham, avgjorde Dolg. – Men at noe må gjøres, og det fort, står helt klart.

– Advare verdens befolkning?

– Det er det minste. Hvis de ikke allerede vet det, og ignorerer faren.

– Eskimoene har i hvert fall oppfattet den. Nå, vi får vel fortsette vår lille gjerning.

De gikk tilbake til gondolene. Goram undret seg over den merkelige roen han følte ved å få gå ved siden av Lilja. Han hadde trodd at det ville bli en ganske opprivende affære, men nå følte han det som om han var kommet hjem? Det var meget underlig.

Men deilig og fredfullt. Nå og da streifet armene deres hverandre, den lette gnisningen av det glatte stoffet erme mot erme sendte et lite gys av velbehag gjennom kroppen hans.

Da var tanken på voktertjenesten under Den Hellige Solen langt borte. Men den kom tilbake, som et hugg i samvittigheten.

Han fortalte de to andre om kondorpasset og deres opplevelse der, og om hvordan han skulle ønske at han kunne få vise Lilja og Dolg det fantastiske synet en gang.

– Det skal vi nok få til, smilte Dolg. – Nå fester vi den lille gondolen din utenpå vår, og så tar vi oss en matbit før vi fortsetter. Her oppe i nord behøver vi i hvert fall ikke å være redde for å bli beskutt.

Akkurat da var deres største bekymring den voksende iskalotten. At de selv skulle komme ut for et annet, ufattelig mysterium, var ikke i tankene deres.
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